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AVVERTENZE PER L’INSTALLATORE

Queste avvertenze sono state redatte per la vostra si-
curezza e per quella degli altri, Vi preghiamo, dunque, 
di leggere attentamente questo libretto in tutte le 
sue parti prima di montare il prodotto o di effettuare 
operazioni di pulizia sullo stesso.
TDA declina ogni responsabilità per eventuali dan-
ni che possano, direttamente o indirettamente, essere 
causati a persone, cose ed animali domestici conse-
guenti alla mancata osservanza delle avvertenze di 
sicurezza indicate in questo libretto.
È molto importante che questo libretto d’istruzione sia 
conservato per qualsiasi futura consultazione.
Il lavoro d’installazione deve essere eseguito da in-
stallatori competenti e qualificati, secondo quanto 
indicato nel presente libretto e rispettando le norme 
in vigore.
Non modificare la struttura, meccanica e funzionale 
del prodotto.
AVVERTENZE OPERATIVE
Prima di installare il prodotto controllare l’integrità e 
funzionalità di ogni sua parte e che non siano presenti 
difetti estetici: se si notano anomalie non procede-
re all’installazione, riporlo nel suo imballo originale e 
contattare il Rivenditore.
Una volta installato non sarà accettato alcun reclamo.
Accertarsi che non vi siano tubi in prossimità delle 
zone di foratura.
Si consiglia l’istallazione del prodotto non prima di 24 
h. dopo aver concluso eventuali lavori di tinteggiatura 
dei muri o di pulizia delle piastrelle con prodotti chi-
mici.
Durante l’installazione utilizzare sempre dispositivi di 
protezione personale (es.: scarpe antinfortunistiche) 
ed adottare comportamenti prudenti e corretti.
Il kit di fissaggio (viti e tasselli) fornito con il prodot-
to è utilizzabile unicamente su pareti in muratura: 
in caso di installazione su pareti di materiale diverso 
(sconsigliato da TDA), valutare altri sistemi adeguati di 
fissaggio tenendo conto della resistenza della parete e 
del peso del prodotto. TDA non sarà responsabile per 
eventuali danni che ne possano derivare.
Non installare il prodotto in ambienti esterni e non 
esporlo ad agenti atmosferici (pioggia, vento, ecc...).

WARNINGS FOR THE INSTALLER

These warnings have been drawn up for your safety 
and that of others, so please read this booklet care-
fully in all its parts before assembling the appliance 
or cleaning it TDA accepts no responsibility for any 

damage that may, directly or indirectly, be caused to 
people, property and pets resulting from failure to 
comply with the safety warnings indicated in this 
booklet.
It is very important that this instruction booklet be kept 
for any future reference.
The installation work must be performed by com-
petent and qualified installers, as indicated in this 
booklet and in compliance with the regulations in for-
ce.
Do not modify the structure, mechanical and functional 
of the product.
OPERATING WARNINGS
Before installing the product, check the integrity and 
functionality of each of its parts and that there are no 
aesthetic defects: if you notice anomalies, do not 
proceed with the installation, put it back in its origi-
nal packaging and contact the Dealer.
Once installed, no complaints will be accepted. Make 
sure there are no pipes near the drilling areas.
It is recommended to install the product no earlier 
than 24 h. after completing any work like painting of 
walls or cleaning of tiles with chemicals.
During installation, always use personal protective 
equipment (e.g.: safety shoes) and adopt prudent and 
correct behaviour.
The fixing kit (screws and plugs) supplied with the 
product can only be used on masonry walls: in 
case of installation on walls of different material (not 
recommended by TDA), evaluate other suitable fixing 
systems taking into account the resistance of the wall 
and the weight of the product. TDA will not be liable for 
any damage that may arise from it.
Do not install the product outdoors and do not expose 
it to the weather (rain, wind, etc.).

AVERTISSEMENTS POUR L’INSTALLATEUR

Ces avertissements ont été rédigés pour votre sécur-
ité et pour celle des autres, veuillez donc lire atten-
tivement ce manuel dans toutes ces parties avant 
de monter le produit ou d’effectuer des opérations de 
nettoyage.
TDA décline toute responsabilité pour d’éventuels 
dommages causés, directement ou indirectement, 
aux personnes, choses et animaux domestiques en 
raison du non-respect des consignes de sécurité 
indiqués dans ce manuel.
Il est très important que ce manuel d’instructions soit 
conservé pour toute référence future.

L’installation doit être effectuée par des installateurs 
compétents et qualifiés, comme indiqué dans ce manuel 
et dans le respect des normes en vigueur.
Ne pas modifier la structure, mécanique et fonctionnel 
du produit.
AVERTISSEMENTS FONCTIONNELS
Avant d’installer le produit, contrôler l’intégrité et la fon-
ctionnalité de chacune de ses parties et qu’aucun défaut 
esthétique ne soit présent : en cas d’anomalie, ne pas 
procéder à l’installation, ranger le produit dans son 
emballage d’origine et contacter le Revendeur.
Une fois installé, aucune réclamation ne sera acceptée.
S’assurer qu’il n’y ait pas de tuyaux à proximité des zo-
nes de perçage.
Il est recommandé d’installer le produit au plus tôt 24 
h. après avoir terminé les travaux de peinture murs ou de 
nettoyage de carrelages avec des produits chimiques. 
Lors de l’installation, utiliser toujours des équipements 
de protection individuelle (par ex : chaussures de sécur-
ité) et adopter un comportement prudent et correct.
Le kit de fixation (vis et chevilles) fourni avec le pro-
duit peut être uniquement utilisé sur des murs en 
maçonnerie: en cas d’installation sur des murs de ma-
tériau différent (non recommandés par TDA), évaluer 
d’autres systèmes de fixation appropriés tout en tenant 
compte de la résistance du mur et du poids du produit.
TDA ne sera pas responsable des éventuels dommages
pouvant en découler.
Ne pas installer le produit dans des espaces extérieurs 
et ne pas l’exposer aux agents atmosphériques (pluie, 
vent, etc...).

HINWEISE FÜR DEN INSTALLATEUR

Diese Hinweise wurden zu Ihrer und zur Sicherheit an-
derer verfasst. Wir bitten Sie daher, vor der Montage 
der Vorrichtung oder Reinigungsvorgängen an dieser 
diese Anleitung in allen ihren Teilen aufmerksam zu 
lesen.
TDA haftet nicht für eventuellen Schäden bei Per-
sonen, Sachen und Haustieren in Folge der mangel-
nden Beachtung, direkt oder indirekt, der in dieser 
Anleitung enthaltenen Sicherheitshinweise ent-
stehen können. 
Es ist äußerst wichtig, dass diese Bedienungsanlei-
tung zum späteren Nachschlagen aufbewahrt wird.
Die Installationsarbeiten müssen von kompetenten 
und qualifizierten Installateuren gemäß den Anga-
ben in dieser Anleitung und unter Beachtung der gel-
tenden Gesetzesvorschriften ausgeführt werden.
Der mechanische und funktionelle Aufbau des Pro-
dukts darf nicht geändert werden.
GEBRAUCHSHINWEISE
Vor der Installation des Produkts die Unversehrtheit 
und
Funktionstüchtigkeit aller seiner Teile kontrollieren und 
dass keine ästhetischen Mängel vorliegen: werden 
Anomalien festgestellt, die Installation nicht vor-
nehmen,
das Produkt wieder in seiner Originalverpackung un-
terbringen und sich an den Händler wenden.
Nach der Installation werden keinerlei Reklamationen 
mehr angenommen.
Sich vergewissern, dass sich in der Nähe der Bohrbe-
reiche keine Rohre befinden.
Es wird empfohlen die Installation nach mindestens 
24 Stunden durchzuführen.
Während der Installation ist stets persönliche Schut-

zausrüstung zu tragen (z. B. Sicherheitsschuhe) und 
ein vorsichtiges und korrektes Verhalten zu wahren.
Der mit dem Produkt gelieferte Befestigungssatz 
(Schrauben und Dübel) ist ausschließlich für ge-
mauerte Wände verwendbar: im Fall der Installation 
an Wänden aus anderen Materialien (nicht von TDA 
empfohlen) müssen andere geeignete Befestigungssy-
steme in Betracht gezogen werden, die die Festigkeit 
der Wand und das Gewicht des Produkts berücks-
ichtigen. TDA haftet nicht für sich daraus ergebende 
eventuelle Schäden. 
Das Produkt nicht im Freien installieren und keinen 
Witterungseinflüssen aussetzen (Regen, Wind, usw.).

ADVERTENCIAS PARA EL INSTALADOR

Estas advertencias se han redactado para su propia 
seguridad y la de los demás, por lo que le rogamos 
que lea atentamente este manual en todas sus par-
tes antes de instalar el equipo o limpiarlo.
TDA declina toda responsabilidad por cualquier 
daño que pueda ser causado, directa o indirectamen-
te, a personas, bienes o animales domésticos como 
resultado de la inobservancia de las instrucciones 
de seguridad dadas en este manual.
Es muy importante conservar este manual de instruc-
ciones para cualquier referencia futura.
Los trabajos de instalación deben ser realizados 
por instaladores competentes y cualificados, de 
acuerdo con lo indicado en este manual y respetando 
las normas vigentes.
No modificar la estructura mecánica y funcional del 
producto.
ADVERTENCIAS OPERATIVAS
Antes de instalar el producto, compruebe la integridad 
y funcionalidad de todas sus partes y que no haya de-
fectos estéticos: si se observara alguna anomalía, 
no proceder a la instalación, colocar el producto 
en su embalaje en su embalaje original y ponerse en 
contacto con el revendedor.
Una vez instalado, no se aceptan reclamaciones.
Determinar que no haya de que no haya tuberías en las 
proximidades de las zonas de perforación.
Recomendamos instalar el producto no antes de 24 
horas después de  cualquier trabajo de pintura en las 
paredes o de limpieza de los azulejos con productos 
químicos.
Durante la instalación, utilice siempre equipos de pro-
tección personal (por ejemplo, zapatos de seguridad) y 
adopte un comportamiento prudente y correcto.
El kit de fijación (tornillos y tacos) suministrado 
con el producto sólo puede utilizarse en paredes 
de mampostería: en caso de instalación en paredes 
de otro material (no recomendado por TDA), evalúe 
otros sistemas de fijación adecuados, teniendo en 
cuenta la resistencia de la pared y el peso del produc-
to. TDA no será responsable de los daños que puedan 
producirse.
No instale el producto en el exterior y no lo exponga a 
la intemperie (lluvia, viento, etc.).
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Consolle in ceramica - Ceramic washbasins consoles
Console en céramique - Konsole aus Keramik
Consola de cerámica

Consolle in Castmarble - Castmarble washbasins consoles
Console en Castmarble - Konsole aus Castmarble
Consola de Castmarble

Consolle in AROCK® - AROCK® washbasins consoles
Console en AROCK® - Konsole aus AROCK®

Consola de AROCK®

ONESTO / LIBERO / TALETE

Consolle in Castmarble - Castmarble washbasins consoles
Console en Castmarble - Konsole aus Castmarble
Consola de Castmarble

Consolle in AROCK® - AROCK® washbasins consoles
Console en AROCK® - Konsole aus AROCK®

Consola de AROCK®

ONESTO / LIBERO

Consolle in Ceramica - Ceramic washbasins consoles
Console en céramique - Konsole aus Keramik
Consola de cerámica

± 2 mm

54
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1b

2 3
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REGOLAZIONI
ADJUSTMENT

RÉGLAGES
VERSTELLUNGEN

AJUSTES

Attaccaglie | Hangers | Attaches | Befestigungsplatten | Placas de fijación

17
13

17
13

1 2

Saffe angolari | Corner hangers | Équerres de fixation | Winkelbügel | Escuadras angulares

76
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INSTALACIÓN

24 H

Vite autofilettante
Self-tapping screw
Vis autotaraudeuse
Selbstschneidende Schraube
Tornillo autorroscante

TALETE: 4,3 x 35 mm

ONESTO / LIBERO: 4,3 x 65 mm

1

1b

2

2b

INSTALLAZIONE
INSTALLATION

INSTALLATION
INSTALLATION

INSTALACIÓN

1

2

Piedini TALETE | TALETE feet | PiedsTALETE | TALETE-Füße | Pies TALETE

98



REGOLAZIONI
ADJUSTMENT

RÉGLAGES
VERSTELLUNGEN

AJUSTES

Sistema di apertura Premi-Apri | Opening system Premi-Apri | Système d’ouverture Premi-Apri |
Öffnungssystem Premi-Apri | Sistema de apertura Premi-Apri

Regolazione del gioco frontale | Front gap adjustment | Réglage du jeu de façade | 
Frontplattenverstellung | Ajuste frontal

Forza di sgancio | Activation force | Force d‘ouverture | Auswurfkraft | Fuerza de activación

- +

-+

2

1

min 2.5 mm

+3/-1 mm

1
2

3

A

1
2

3

A B

i

i

C

A

C

REGOLAZIONI
ADJUSTMENT

RÉGLAGES
VERSTELLUNGEN

AJUSTES

Regolazioni del frontale cassetto | Drawer front adjustments  | Réglages de la façade du tiroir |
Verstellung der Schubladenfront | Ajustes del frente del cajón

L
R

± 1.5

± 2mm

-

+

1 2 3

1 2 3

+
-

+
–
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1

2

3

Pensili-Colonne | Wall/Tall cabinets | Armoires suspendues-Colonnes | Halbhochschränke-Hochschränke | Muebles altos
Specchi contenitore | Mirrors cabinets | Armoirs de toilette avec miroir | Spiegelschränke | Espejos contenedor

12 mm

Tappo di copertura
Cover cap
Cache - couverture
Abdeckkappe
Placa de cobertura

Vite di regolazione orizzontale
Horizontal adjustment screw
Vis de réglage horizontal
Schraube für waagerechte Einstellung
Tornillo de ajuste horizontal

Eseguire per prima la regolazione in verticale
Adjust the height first
Régler d’abord la hauteur
Zuerst die senkrechte Einstellung vornehmen
Efectuar primero el ajuste de la altura

Vite di regolazione verticale
Vertical adjustment screw
Vis de réglage vertical
Schraube für senkrechte Einstellung
Tornillo de ajuste verticalVite di fissaggio a muro

Locking screw
Vis de fixation au mur
Befestigungsschraube
Tornillo de de fijación

REGOLAZIONI
ADJUSTMENT

RÉGLAGES
VERSTELLUNGEN

AJUSTES

1312

Pensili-Colonne | Wall/Tall cabinets | Armoires suspendues-Colonnes | Halbhochschränke-Hochschränke | Muebles altos
Specchi contenitore | Mirrors cabinets | Armoirs de toilette avec miroir | Spiegelschränke | Espejos contenedor

72
40

75



INSTALLAZIONE
INSTALLATION

INSTALLATION
INSTALLATION

INSTALACIÓN

Regolazione cerniere delle ante | Adjustment of the door hinges | Réglage des charnières de porte |
Einstellung der Türscharniere | Ajuste de la bisagra de la puerta

Regolazione Premi-Apri | Adjustment of the Premi-Apri system | Réglage Premi-Apri |
Vorstellung des Systems Premi-Apri | Ajuste del sistema Premi-Apri

Ruotare il cricchetto per regolare la distanza dell’anta
Rotate the plunger to adjust the door’s distance
Tourner la clé pour ajuster la distance du vantail
Den Stößel drehen, um Abstand der Tür einzustellen
Rotar el pistón para ajustar la distancia de la puerta

+ -

A

A

1

2

3

1

2

3

+

-

17
5 

/ 1
88

30 - 35 - 45 60 - 70

15 12 1212 15

12

Rinforzo per colonna | Reinforcement for tall cabinet | Renfort pour colonne | 
Versteifung für Hochschrank | Refuerzo para columnas

1 2

1b 2b

1514

REGOLAZIONI
ADJUSTMENT

RÉGLAGES
VERSTELLUNGEN

AJUSTES



REGOLAZIONI
ADJUSTMENT

RÉGLAGES
VERSTELLUNGEN

AJUSTES

Specchio contenitore | Mirror cabinets | Armoir de toilette avec miroir | Spiegelschränk | Espejo contenedor

1
2

REGOLAZIONI
ADJUSTMENT

RÉGLAGES
VERSTELLUNGEN

AJUSTES

Specchio contenitore | Mirror cabinets | Armoir de toilette avec miroir | Spiegelschränk | Espejo contenedor

107° 90°

≈90°

<90°
107°

PZ2

=

1

2

4

3

1716



REGOLAZIONI
ADJUSTMENT

RÉGLAGES
VERSTELLUNGEN

AJUSTES

=

=

=

±2

±1.5

±2

Specchio contenitore | Mirror cabinets | Armoir de toilette avec miroir | Spiegelschränk | Espejo contenedor

REGOLAZIONI
ADJUSTMENT

RÉGLAGES
VERSTELLUNGEN

AJUSTES

1

2 3

Specchio contenitore | Mirror cabinets | Armoir de toilette avec miroir | Spiegelschränk | Espejo contenedor

1918



INSTALLAZIONE
INSTALLATION

INSTALLATION
INSTALLATION

INSTALACIÓN

Specchio LINEO | Mirror LINEO | Miroir LINEO | Speigel LINEO | Espejo LINEO

INSTALLAZIONE
INSTALLATION

INSTALLATION
INSTALLATION

INSTALACIÓN

Specchio AERO | Mirror AERO | Miroir AERO | Speigel AERO | Espejo AERO

Lampade su AERO | Lamps on AREO | Lampes sur AREO | Lampen auf AREO | Lámparas en AREO Lampade su LINEO | Lamps on LINEO | Lampes sur LINEO | Lampen auf LINEO | Lámparas en LINEO

Specchio LINEO • in appoggio
Mirror LINEO • countertop
Miroir LINEO • à poser sur plan
Speigel LINEO • Aufsatz
Espejo LINEO •  en apoyo

1 2

1 2

80

41

15

70

Ø 8

70

±4
mm 

41

2

1 2

80

21

70

Ø 8

15

70

±4
mm 

41

1

2120



INSTALLAZIONE
INSTALLATION

INSTALLATION
INSTALLATION

INSTALACIÓN
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TALETE

2

LIBERO

ONESTO
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ZONA FORATURA - FORO PASSANTE Ø 5
DRILLING AREA – THROUGH HOLE Ø 5
ZONE DE FORAGE - TROU Ø 5
BOHRBEREICH - DURCHGANGSBOHRUNG Ø 5
AREA DE PERFORACION – AGUJERO PASANTE Ø 5

Portasalviette | Towel holder | Porte-serviette | Handtuchalter | Toalleros

INSTALLAZIONE
INSTALLATION

INSTALLATION
INSTALLATION

INSTALACIÓN

Portasalviette a muro | Towel rail | Porte-serviettes à montage mural | Wand-Handtuchhalter | Toallero de pared

428 mm ± 1

max
33 mm

Chiave a brugola da 2 mm
2 mm Allen key
Clé Allen de 2 mm
2-mm-Inbusschlüssel
Llave Allen 2 mm

Grano M4
Grain M4
Grain M4
Korn M4
Grano M4

1 2

3 4

Forare dall’esterno verso l’interno
Drill from outside inwards
Percer de l’extérieur vers l’intérieur
Von außen nach innen bohren
Perforar desde afuera hacia adentro

2322



INSTALLAZIONE
INSTALLATION

INSTALLATION
INSTALLATION

INSTALACIÓN

Mensola | Shelf  | Étagère | Regalelement | Consola

X

X

81 < > 140

X X

1,8

15

30 < > 80

X

15

1,8

3

1

2

30 < > 80 cm - 2 fori - 2 holes - 2 trous - 2 Löcher - 2 agujeros 81 < > 140 cm - 3 fori - 3 holes - 3 trous - 3 Löcher - 3 agujeros

±2 mm

2524
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AVVERTENZE PER L’UTILIZZATORE

Qualsiasi utilizzo improprio, può provocare danni a 
persone, cose ed animali domestici e solleva TDA da 
qualsiasi responsabilità.
Il prodotto può essere utilizzato da bambini di età infe-
riore a 8 anni, da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali, o prive di esperienza, purché sotto 
sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano rice-
vuto istruzioni relative all’uso sicuro del prodotto e alla 
comprensione dei pericoli ad esso inerenti.
I bambini non devono giocare con il prodotto.
Non tentare di effettuare da soli riparazioni o sosti-
tuzioni: gli interventi effettuati da persone non com-
petenti e qualificate possono provocare danni, anche 
molto gravi, a cose e/o persone non coperti da garan-
zia di TDA. Se il prodotto dovesse essere venduto o 
trasferito ad un’altra persona, assicurarsi che anche il 
libretto venga fornito, in modo che il nuovo utente pos-
sa essere messo al corrente del corretto funzionamen-
to o utilizzo del prodotto e delle relative avvertenze.
MANUTENZIONE ORDINARIA
Per la pulizia delle superfici del prodotto si consi-
glia l’utilizzo di un panno morbido inumidito con 
acqua tiepida e sapone a pH neutro (è possibile uti-
lizzare detersivi neutri non abrasivi). Si raccomanda un 
accurato risciacquo sempre con un panno morbido e 
acqua tiepida. Procedere successivamente ad asciu-
gare le superfici con un panno asciutto e soffice.
Qualora dovessero essere presenti residui di calcare 
non rimuoverli con spatoline o oggetti che possano 
danneggiare o graffiare le superfici ma utilizzare un 
panno imbevuto di acqua e aceto bianco, acqua e bi-
carbonato o con il prodotto TCB di TDA.
ATTENZIONE è vietato l’uso di:
- detergenti e disinfettanti a base alcolica, acida o 
che contengono cloro (tipo “amuchina” o candeg-
gina).
- solventi nitrosi, acidi corrosivi, diluenti, prodotti 
lucidanti o base di acetone.
- materiali, prodotti o detersivi in polvere o comun-
que abrasivi.
- getti di vapore caldo.

USER WARNINGS

Any improper use may cause damage to people, thin-
gs and pets and relieves TDA from any liability. The 
product can be used by children under 8 years of age, 
by people with reduced physical abilities, sensory or 
mental, or inexperienced, as long as under supervision 
or after they have received instructions regarding the 
safe use of the product and about the dangers inhe-
rent to it.
Children ought not to play with the product.
Do not attempt to make repairs or replacements 
yourself: interventions carried out by unqualified pe-
ople can cause damage, even very serious, to things 
and/or people not covered by TDA’s warranty. Should 
the product be sold or transferred to another person, 
make sure the booklet is provided too, so that the new 
user can be made aware of the correct functioning or 
use of the product and related warnings.
ORDINARY MAINTENANCE 
For cleaning the surfaces of the product, we re-
commend using a soft cloth moistened with warm 
water and neutral pH soap (you can use neutral 

non-abrasive detergents). Thorough rinsing is always 
recommended with a soft cloth and warm water. Pro-
ceed with the drying of the surfaces with a dry, soft 
cloth. If there are limescale residues, do not remove 
them with spatulas or tools that may damage or scra-
tch the surfaces. Use a cloth soaked in water and whi-
te vinegar, water, and bicarbonate or with TDA’s TCB 
product.
WARNING the use of the following products is for-
bidden:
- alcohol-based and acid-based detergents and di-
sinfectants, or containing chlorine (like “Purell” or 
bleach).
- nitrous solvents, corrosive acids, diluents, poli-
shing products or acetone-based products.
- Abrasive washing powders.
- Ejected hot steam.

AVERTISSEMENTS POUR L’UTILISATEUR

Toute mauvaise utilisation, peut provoquer des dom-
mages à Personnes, objet et animaux domestiques et 
soulève TDA de Toute responsabilité.
Le produit peut être utilisé par des enfants inferieurs  à 
8 ans, par des personnes à capacité physique réduite, 
Sensorielles ou mentales, ou sans expérience, à con-
dition que Surveillance ou après qu’elles aient reçu in-
structions relatives à l’utilisation sûre du produit et à la
compréhension des dangers qui y sont inhérents.
Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
N’essayez pas d’effectuer vous-même des répar-
ations ou des remplacements: les interventions ef-
fectuées par des personnes non compétentes et qua-
lifiées peuvent provoquer des dommages, même très 
graves, aux objets et/ou personnes non couverts par la 
garantie TDA. Si le produit doit être vendu ou transféré 
à une autre personne, s’assurer que le manuel d’in-
struction est également fourni, de façon que le nouvel 
utilisateur peut être mis au courant du bon fonction-
nement ou de l’utilisation du produit et des avertisse-
ments y afférents.
ENTRETIEN DE ROUTINE
Pour le nettoyage des surfaces du produit, il est 
recommandé l’utilisation d’un chiffon doux humide 
avec de l’eau tiède et savon à pH neutre (il est pos-
sible d’utiliser
détergents neutres non abrasifs). Il est recommandé 
de 
rincer toujours avec un chiffon doux et de l’eau tiède. 
Procéder ensuite à sécher les surfaces avec un chiffon 
doux et sec.
En cas de présence  des résidus de calcaire ne pas 
les enlever avec des spatules ou des objets qui peu-
vent endommager ou rayer les surfaces mais utiliser 
un Chiffon imbibé d’eau et de vinaigre blanc, eau et 
bicarbonate ou avec le produit TCB de TDA.
ATTENTION il est interdit l’utilisation de:
- détergents et désinfectants à base d’alcool, acide 
ou Qui Contiennent du chlore (type “amuquine” ou 
de l’eau de Javel).

L’installation doit être effectuée par des installateurs 
compétents et qualifiés, comme indiqué dans ce manuel 
et dans le respect des normes en vigueur.
Ne pas modifier la structure, mécanique et fonctionnel 
du produit.
AVERTISSEMENTS FONCTIONNELS
Avant d’installer le produit, contrôler l’intégrité et la fon-
ctionnalité de chacune de ses parties et qu’aucun défaut 
esthétique ne soit présent : en cas d’anomalie, ne pas 
procéder à l’installation, ranger le produit dans son 
emballage d’origine et contacter le Revendeur.
Une fois installé, aucune réclamation ne sera acceptée.
S’assurer qu’il n’y ait pas de tuyaux à proximité des zo-
nes de perçage.
Il est recommandé d’installer le produit au plus tôt 24 
h. après avoir terminé les travaux de peinture murs ou de 
nettoyage de carrelages avec des produits chimiques. 
Lors de l’installation, utiliser toujours des équipements 
de protection individuelle (par ex : chaussures de sécur-
ité) et adopter un comportement prudent et correct.
Le kit de fixation (vis et chevilles) fourni avec le pro-
duit peut être uniquement utilisé sur des murs en 
maçonnerie: en cas d’installation sur des murs de ma-
tériau différent (non recommandés par TDA), évaluer 
d’autres systèmes de fixation appropriés tout en tenant 
compte de la résistance du mur et du poids du produit.
TDA ne sera pas responsable des éventuels dommages
pouvant en découler.
Ne pas installer le produit dans des espaces extérieurs 
et ne pas l’exposer aux agents atmosphériques (pluie, 
vent, etc...).

HINWEISE FÜR DEN INSTALLATEUR

Diese Hinweise wurden zu Ihrer und zur Sicherheit an-
derer verfasst. Wir bitten Sie daher, vor der Montage 
der Vorrichtung oder Reinigungsvorgängen an dieser 
diese Anleitung in allen ihren Teilen aufmerksam zu 
lesen.
TDA haftet nicht für eventuellen Schäden bei Per-
sonen, Sachen und Haustieren in Folge der mangel-
nden Beachtung, direkt oder indirekt, der in dieser 
Anleitung enthaltenen Sicherheitshinweise ent-
stehen können. 
Es ist äußerst wichtig, dass diese Bedienungsanlei-
tung zum späteren Nachschlagen aufbewahrt wird.
Die Installationsarbeiten müssen von kompetenten 
und qualifizierten Installateuren gemäß den Anga-
ben in dieser Anleitung und unter Beachtung der gel-
tenden Gesetzesvorschriften ausgeführt werden.
Der mechanische und funktionelle Aufbau des Pro-
dukts darf nicht geändert werden.
GEBRAUCHSHINWEISE
Vor der Installation des Produkts die Unversehrtheit 
und
Funktionstüchtigkeit aller seiner Teile kontrollieren und 
dass keine ästhetischen Mängel vorliegen: werden 
Anomalien festgestellt, die Installation nicht vor-
nehmen,
das Produkt wieder in seiner Originalverpackung un-
terbringen und sich an den Händler wenden.
Nach der Installation werden keinerlei Reklamationen 
mehr angenommen.
Sich vergewissern, dass sich in der Nähe der Bohrbe-
reiche keine Rohre befinden.
Es wird empfohlen die Installation nach mindestens 
24 Stunden durchzuführen.
Während der Installation ist stets persönliche Schut-

zausrüstung zu tragen (z. B. Sicherheitsschuhe) und 
ein vorsichtiges und korrektes Verhalten zu wahren.
Der mit dem Produkt gelieferte Befestigungssatz 
(Schrauben und Dübel) ist ausschließlich für ge-
mauerte Wände verwendbar: im Fall der Installation 
an Wänden aus anderen Materialien (nicht von TDA 
empfohlen) müssen andere geeignete Befestigungssy-
steme in Betracht gezogen werden, die die Festigkeit 
der Wand und das Gewicht des Produkts berücks-
ichtigen. TDA haftet nicht für sich daraus ergebende 
eventuelle Schäden. 
Das Produkt nicht im Freien installieren und keinen 
Witterungseinflüssen aussetzen (Regen, Wind, usw.).

ADVERTENCIAS PARA EL INSTALADOR

Estas advertencias se han redactado para su propia 
seguridad y la de los demás, por lo que le rogamos 
que lea atentamente este manual en todas sus par-
tes antes de instalar el equipo o limpiarlo.
TDA declina toda responsabilidad por cualquier 
daño que pueda ser causado, directa o indirectamen-
te, a personas, bienes o animales domésticos como 
resultado de la inobservancia de las instrucciones 
de seguridad dadas en este manual.
Es muy importante conservar este manual de instruc-
ciones para cualquier referencia futura.
Los trabajos de instalación deben ser realizados 
por instaladores competentes y cualificados, de 
acuerdo con lo indicado en este manual y respetando 
las normas vigentes.
No modificar la estructura mecánica y funcional del 
producto.
ADVERTENCIAS OPERATIVAS
Antes de instalar el producto, compruebe la integridad 
y funcionalidad de todas sus partes y que no haya de-
fectos estéticos: si se observara alguna anomalía, 
no proceder a la instalación, colocar el producto 
en su embalaje en su embalaje original y ponerse en 
contacto con el revendedor.
Una vez instalado, no se aceptan reclamaciones.
Determinar que no haya de que no haya tuberías en las 
proximidades de las zonas de perforación.
Recomendamos instalar el producto no antes de 24 
horas después de  cualquier trabajo de pintura en las 
paredes o de limpieza de los azulejos con productos 
químicos.
Durante la instalación, utilice siempre equipos de pro-
tección personal (por ejemplo, zapatos de seguridad) y 
adopte un comportamiento prudente y correcto.
El kit de fijación (tornillos y tacos) suministrado 
con el producto sólo puede utilizarse en paredes 
de mampostería: en caso de instalación en paredes 
de otro material (no recomendado por TDA), evalúe 
otros sistemas de fijación adecuados, teniendo en 
cuenta la resistencia de la pared y el peso del produc-
to. TDA no será responsable de los daños que puedan 
producirse.
No instale el producto en el exterior y no lo exponga a 
la intemperie (lluvia, viento, etc.).
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NOTE
L’azienda si riserva il diritto di apportare modifiche se lo riterrà opportuno per migliorare 
funzionalità ed estetica dei propri prodotti, senza darne preavviso.
Le misure indicate sono espresse in centimetri/millimetri, salvo specifica diversa indicazione.

–

NOTES
The company has the right to make changes as it deems appropriate to improve functionality 
or aesthetics of its products, without prior notice.
The measurements indicated are expressed in centimeters/millimeters unless otherwise 
specified.

–

NOTES
La société se réserve le droit d’apporter des modifications si nécessaire afin d’améliorer la 
fonctionnalité ou l’esthétique de ses produits sans préavis.
Les mesures indiquées sont exprimées en centimètres/millimètres, sauf indication contraire.

–

NOTIZEN
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, Änderungen vorzunehmen, wenn es dies für 
angemessen hält, um die Funktionalität oder Ästhetik seiner Produkte zu verbessern, ohne 
Vorankündigung.
Die angegebenen Maße sind in Zentimetern/Millimetern ausgedrückt, sofern nicht anders 
angegeben.

–

COMENTARIO
La empresa se reserva el derecho de realizar cambios si lo considera oportuno para mejorar 
la funcionalidad y estética de sus productos, sin previo aviso.
Las medidas indicadas están expresadas en centímetros/milímetros, salvo que se indique 
específicamente lo contrario.
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